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Királylátogatás Magyarfiiltlön.
Magyarország lakosai minden két­

ségen felül álló dinasztikus hajlamokat 
táplálnak s a kiegyezés óta ö felségének 
a királynak látogatása, nemcsak önkén­
tes ünnepélyeket idéz elő, hanem igazi 
ünnepi érzelmeket is s a boldog meg­
látogatónak az örvendező szív teljes­
ségéből eredt lelkesedéssel éltetik a 
legelső magyar embert — a királyt.

Mi, a kik távolesünk a királyláto­
gatása szerencséjében részesülő helyek­
től : mi csak a néma sajnálat érzetével 
gondolhatunk magunkra, bár e körül­
mény éppen nem akadályoz meg abban, 
hogy érdeklődéssel forduljunk a kitün­
tetett helyek felé s a látogatás részle 
teinek élénk figyelemmel kisérésével 
mutassuk ki részvételünket a közöröm­
ben s kijelentsük, hogy a legalkotmá 
nyosabb király elé Boros-Sebesen és 
Kőszegen szállt éljenek — a mi sziveink 
ben is visszhangra találtak.

Úgy van!
Érzelmében egész Magyarország 

ünnepel, ámde, hogy azon örök 
törvény itt is beváljék, hogy a hol 
fény van, ott árnyéknak is kell lenni: 
vállalkozott az árnyék készítő szerepére 
az ellenzéki sajtó egy része s reá tört 
az átalanos ünnepélyes hangulat össz­
hangjának megrontására

A kormány sehogysem akar az 
ellenzék iránti szivességből megbukni, 
tehát az ellenzéki sajtó egy része — 
mi telhetnék egyéb tőle — a király­
látogatás minden mozzanatából, nem 
véve ki még magát a király nyilatko­
zatait sem — ellenzéki fegyvert kovácsol 
s azokkal valódi dón Quijotti har­
cokat viv.

Szép és helyes dolog-e ez, — 
mondják meg maguk azon ellenzéki 
férfiak, a kiket komoly meggyőződés 
tart az ellenzék soraiban, a kiket tehát 
nem érdek, nem uralomvágy sarkantyúz.

A király ünnepélyes kijelentései, a 
küldöttségeknek adni szokott nyilat­
kozatai, azon rendeltetéssel bírván, 
hogy a kormány és uralkodó összhangzó 
véleményét tolmácsolják — minden­
esetre fontosak s megérdemlik a leg­
nagyobb figyelmet. A hol sajtószabadság 
van s igy nálunk is — igen természetes, 
hogy az ily nyilatkozatok megbeszélések 
tárgyát képezik.

Nem a megbeszélésben találjuk 
tehát a kárhoztatni valót, hanem az 
ellenzéki sajtó tiszteletlen elbánásában, 
a mondottak félremagyarázása talaján 
felnövesztett könnyelmű elitélésben.

így kárhoztatták ők a király azon 
válaszát, a melyet Boros-Sebesen l’ável 
püspöknek adott s kárhoztatjuk mi az 
ellenzéki sajtó szándékoskodását.

Nézzük meg a tényt.
A hazafiatlansággal vádolt püspök 

palotájának ablakait, a magát bíróvá 
tett nép beverte. Helyes-e ez? Hova 
jutunk akkor, ha a be sem bizonyított 
vádra a nép a büntető biró szerepét 
gyakorolja?

Jól tette az uralkodó, ha ez önkényes 
bíráskodást elitélte.

Pavelt nem védjük, sőt azt mondjuk: 
ha bűnös s ezt kimondja reá a bíróvá 
tett prímás — bűnhődjék. Veszítse el 
állását, szenvedjen fogságot, szóval 
bűnhődjék bűnének mértéke szerint — 
de bírói, illetékes Ítélet alapján. Mig 
bűnössége bebizonyítva nincs: addig 
eltörni fölötte a pálcát fölületesség, 
büntetni — nem szabad.

Ez az álláspont megáll — az ellen­
zéké elvetendő.

Azután megjelent királyunk Kősze­
gen Ott a győri püspök beszédére 
azon reményét fejezte k i, hogy a papság 
jelenleg buzgón fog közreműködni 
„azon c é l r a ,  h o g y  az á lla m  és 
az eg y h áz  m é ltó s á g á  n ak meg- 
óvása  m e l le t t  a k ö zé rd ek ek  és 
az o ly a n n y ira  k ív á n a to s  va llá s i 
béke az o r s z á g b a n  ne szen v ed ­
je n e k “.

Az sem tetszik, hogy a király e 
nemzetiségek és vallási türelmetlenség 
által gyöngített országot meg akarja 
óvni a vallás-harcok veszélyeitől s a 
vallás szolgáit, a papokat a vallási 
béke ápolására inti!

Igaz, a hol béke van — ott nincs 
zavar, nincs miben halászni!

Még kevésbbé nyerte meg az ellen­
zéki sajtó tetszését a Radó főispánnak 
adott válasz, melyben a 67 es ki­
egyezést fenntartandónak jelenti ki 
s igy szól:

„ . . . A törvényhatóságok . . . 
hivatva vannak közreműködni, hogy a 
népet ám ító  je ls z a v a k  és meddő 
íg é re tek  b e fo ly á sá tó l m egóvják  
és a békés e g y e té r té s  és hasznos 
m unka m a g v a it á p o ljá k “.

Királyi szavak ezek s ha az 
ellenzékiek találva érzik magukat, az 
lehet az ő bajuk. de arról a nyilat­
kozó nem tehet.

Megjelentek Kőszegen az izraeliták 
is s ezeknek ő felsége igy válaszolt: 
„Megelégedéssel látom a dunántúli 
izraelita hitközségek küldötteit is azok 
sorában, kik itteni időzésemet atkáimul 
vették hódolatuk bemutatására, s 
midőn hűséges érzelmeiket hangoztatják ,

s z ív e se n  bízom  azok ő s z in te ­
ségében  s nem k é tlem , sohasem 
fognak alkalmat nyújtani arra, hogy 
megvonjam kegyelmemet és oltalmamat 
hűséges izraelita alattvalóimtól“

Ez már rettenetes!
Ugyan kik szerint?
Azok szerint, a kik az izraeliták 

recepcióját nem jó szemmel nézik, de 
a kik, hogy gáncsoskodhassanak s a 
kormány helyzetét nehezítsék, erő­
szakosan félremagyarázzák a király 
nyilatkozatát s kárhoztatják azon 
kormányt, a mely az izraeliták iránti 
méltányosságtól vezérelve a recepció 
törvényjavaslatot készítette.

íme a kortes fegyverek szélmalom 
harca! íme a mindenáron gáncsoskodás 
munkája, mely azonban éppen oly 
veszedelem nélküli, mint a milyenek 
p. o. Horváth Adárn képviselő úrnak 
a Kecskemétben megjelent cikkei. Az 
egyikben H. úr azért, mert a kormány 
nem gátolta meg a hadgyakorlatok 
megtartását tehát a király Magyar- 
országra jövetelét is — felelősségre vo­
nással fenyegeti meg a kormányt, a 
38 számban pedig a király boros-sebesi 
nyilatkozatáért elakarja söpretni a 
kormányt pártjával egyetemben.

Szép ha istentől van.
Az ellenzéki sajtó ilyen irányú 

működése nemcsak nem szép, de 
nem is tapintatos, nem is ildomos. 
Mi bízunk a nagy közönség Ítélő 
képességében s hisszük, hogy magát 
megtévesztetni a cirkuszi posok által 
nem engedi s igy az ellenzéki sajtó a 
király látogatása fölötti örömet kiseb­
bíteni nem tudja, nem tudja elhitetni, 
hogy ne volna abban haszon , ha a 
birodalom védereje nagyszabású gya-
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Ferikémnek.
Szép kedvesem, csak bízzál a jövőbe,
Sok ölömet hoz még egykor neked.
Majd a jövő fogja veled tudatni,
Hogy szivem milyen végtelen szeret.
Tudom a lelked áldja majd az istent, 
Hogy téged karjaim közé hozott,
S boldog leszesz, nem érve semmi gondot. 
Neked inár itt mennyet varázsolok . . .
Én küzdők, én, boldogságért a léttel 
A gondokat te sohsem érezed 
Eltitkolom, ha szivem bármi bántja,
S megosztok veled minden örömet.
És mindezért az lészen a jutalmam ,
Ha látom boldog vagy s elégedett!
S mig ajkamon tapad picinyke ajkad 
Érzem viszonzod hű szerelmemet . . .

Lova» R. Gyula.

Hull a le v é l, széli a madér . . .
Ir ta  Nagy né Szűcs Rebeka.

Hát újra itt vagy te virághervasztó,
hűvös, szép világ? Titokban jősz s jársz- 
kelsz, hogy ráleheld gyilkos mérgedet min­
den élőzöldre, hogy fagyos kebeledre öleld 
a nagy természetet és addig birkózzál 
vele, mig jeges csókoddal dermedésbe nem 
ejted, melynek hidegsége lehűti a föld forró 
szivét és nem ád többé életet semminek. 
Ellankad, elálmosodik rajta minden, majd 
elsiratja a jajgató ősziszél, midőn a deres­
fejű halál végig simitja pusztító kezével az 
egész világot, s hogy azután ne dideregjen 
mégsem olyan csupaszán, betakarja friss 
hóval, szép tiszta fehér szemfedővel, hadd 
aludjék s álmodjék új tavaszról, s fényes 
napsugárról, fakadó virágbimbóról!... Es 
a nap, mint könyben úszó nagyszem mindég 
lejjebb lejjebb száll, hogy közelebbről lássa 
szerelmesét, a megdermedt földet. Hiába

löveti pazarolja rá sugarait, az nem mozdul 
meg sem, szörnyű bénaság tartja fogva 
összezsugorodott tagjait. Majd a nap szerel­
mét is megirigyli a dühös pusztító elem, 
fekete gyászba burkolja az eget, s a meg­
semmisülés elbizakodva ölelheti most már 
magához a földet és a süvöltő szél nász­
indulót harsog felettük , s a föld síró lelke 
hiába esdekel a naphoz segélyért, a hideg 
sugarak megtörnek és megfagynak a halál 
hóvánkosán. Itt vagy tehát te sárga arcú 
halál, elszórod lassanként a hervadás csiráit 
mindenütt sárga-piros foltokkal tarkázod ki 
á fák , bokrok lombjait. Mikor először végig 
suhansz fölöttük remegnek bár, de akkor 
még csupa élet minden és másnap már 
látszik , hogy utad mindenütt diadal út. A 
sok lehulló sárga levél , mely körültáncolja 
a tatörzset, mind a te érintésedtől hervadt 
le oly hirtelen. Tegnap még zöld volt, ma 
már rajta a hervadás bélyege és az ágak, 
a bokrok összeösszehajolnak , mintha súg­
nának valamit egymásnak és valamennyi 
sóhajt. A harkály kopogása is napról-napra 
élesebben hallik ki a megritkult lombok 
közül, apró szárnyú kései pillék tehetetlenül 
mászkálnak a fák csupasz kérgén. Szegénykék 
nektek is kár volt születni! A ti szárnyatok 
aranyos napfényben nőne meg, bogy vígan 
repkedve őrülhetnétek egy napos éltetek­
nek. Olyan csendes, kihalt lesz egyszerre 
minden, még a prücsök is aludni megy, s 
ebbe a rémes hervadásba nem illik bele 
semmi profán hang. Templom lesz a nagy 
természet, a hol csak az imádság hangja 
talál viszhangra.

Ennek a csöndességnek, a mit csak a 
sárga falevelek titokzatos zörgése zavar, 
van valami lélekemelő varázsa. Benne van 
ebben sok olyan érzés, gondolat, melyet ha 
valaki leírni tudna, talán az egész világ 
sírva fakadna tőle?

Sohase vágyom én a tavasz fakadó 
pompája u tán , nem örülök a nyár közele­
désének. A legelső sárga falevélen sokkai 
több költészetet találok. Az a kis sárga

falevél, mely titokzatos zörgéssel a lábam 
elé hull , olyan sajátságos érzést kelt fel 
bennem, mely valami szelíd megnyugvást 
kölcsönöz lelkemnek , hogy szinte szeretném 
ráhajtani tejemet arra a sok sárga lehűlt 
levélre, hogy még jobban kipihenhetném az 
élet küzdelmeit. Az elmúlás gondolata mást 
elégedetlenné . engemet boldoggá tesz,

Vagy talán azért olyan kedves nekem 
ez a virághervasztó sárga ősz . mert az ő 
emléke mindannyiszor benne ujjul fel?

Egy sárga nyárfa levélre irta r á : 
.Imádlak 1“ és én az ősz utolsó virágából 
tűztem koszorút koporsójára.

Úgy emlékszem rá, mintha csak teg­
nap történt volna Kinn ültünk a verandán, 
ü  már akkor is beteg volt , s fázósan búr 
kolózott be egy nagy török sálba, s 
magyarázta nekem a csillagok járását. 
Arra is emlékszem , hogy ő engemet 
csillaghoz hasonlított, s hogy miért, azt 
nem tudta megmagyarázni, mert erős 
köhögés vett rajta erő t, mely után 
mindaketten szótlanul merültünk bele az 
átláthatatlan sötétség nézésébe. Egyszerre 
valahonnét egy sárga nyárfa levél hullott 
ölembe, Ő ezt tárcájába rejté, másnap 
nekem adta ezen felírással: „Imádlak!“

Ez volt az első szerelmi vallomás 
életemben, a mit elhittem. Egész nap 
keblemre rejtve őriztem ezt a drága szót, 
s este csókjaimmal elárasztva vele aludtam 
el. Soha se volt édesebb álmom , mint 
akkor. Volt abban valami nyugodt, néma, 
szenvedély nélküli boldogság. És ez a 
boldogság vesz hatalmába minden ősszel. 
Szinte átszellemülök egy egy sárga levél 
láttára, s ilyenkor, .mint valami aeolhárfa 
megrezdül szivem mélyén egy hang, mely 
róla és végtelen nagy szerelméről beszél, 
melyben egy megtört, de nagy s nemes 
lélek megható története van , a mely nem 
úgy szeretett, mint mások. Mikor már nem 
titkolhatta el tovább, akkor is csak egy 
szóval, egy sárga falevélre irta tel hosszú 
évek szenvedéseit avval az egyszóval: j

Imádlak 1 Azután nem jött el többé, nem 
sokára meghalt.

Évek múltak el már azóta és én sokszor 
azt hiszem, hogy ez csak álom volt , az 
egész semmi egyéb. De a hervadó ősz és 
minden sárga falevél az ő emlékét juttatja 
eszembe, ezeket látva elhiszem, hogy nem 
álom volt, sőt inkább azaz álom a mi 
utána következett, egy hosszú nehéz rósz 
álom. Mert azóta ebből a nagy világból 
nem tud reám hatni semmi más, csak az 
ő emléke. Elvész, eltörpül előttem minden, 
s érintetlenül hagyja lelkemet a tavasz — 
nyár. A hervadó ősz az én világom, mert 
az ő emléke ujul fel benne és a letarolt 
mező az erdő s a magány némasága minden 
minden ezt az egyetlen szót visszhangozza: 
Imádlak 1 Ezt vélem olvasni minden sárga 
falevélről, s ezt susogják a rezgő nyárfa 
zörgő levelei, a száraz avar, melynek 
minden betűje egy egy jajszó. Ebben az 
egy szóban szabadult fel vergődő lelke ; az 
a nagy szenvedély, imádat, a mely a 
nagy világba kiűzte , hogy megtanítsa 
feledni. De nem volt elég ereje hozzá. 
Azután visszajött, hogy elmondja minden 
üdvösségét a mi csak ebben az egy szóban 
benne lehet: „Imádlak!* Én hallom ezt 
az egy szót a mint valami láthatatlan 
szellem felém kiáltja 1

És midőn estenként reá borul az a nagy 
fekete sötétség az egész világra, kiülök arra 
a helyre, a hol annyiszor ültünk együtt, 
szótlanul nézve a csillagos eget, és újra 
átélem azt a kedves szép időt, midőn ket­
tőnkre borult rá a vadszőllő megritkult 
lombja , s fázósan dideregtünk , a mint az 
őszi szél betévedt hozzánk.

Hulljatok csak sárga falevelek, mesél­
jetek nekem arról az időről a mikor a 
legboldogabb voltam és arról a véghetetlen 
fájdalomról , melyet az ő elvesztésekor érez­
tem. Ragyogjatok ti is szén fényes csillagok I 
Talán köztelek van ő is* Mondjátok meg 
neki, bogy nemsokára utána megyek 1

(Vége.)
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korlatokban mutatja ki harcolási és 
harcászati képességét, még pedig úgy 
a szövetséges fejedelem előtt, a ki a 
bemutatott képességben a béke fenn­
tartására irányzott közös törekvés 
biztositékát találta meg; miként az 
idegen hatalmasságok képviselői előtt, 
a kik a rendkívüli sikerben, a vesze­
delmes ellenség vonásait látták kibon­
takozni s a félelmes ellent tanulták 
meg hadseregünkben tisztelni.

Mi örömünket fejezzük ki a király 
közénk jövetele födött; köszönjük neki. 
hogy magas vendégeit ide hívta meg 
s áldjuk magas kijelentéseit . ha 
azoknak eredménye lesz a szükséges. 
jótékony béke s olyan egyének, minél 
nagyobb számmal támadása, a kik 
„a n é p e t ám ító  je ls z a v a k  s 
m ed d ő  Íg é re tek  b e fo ly á s á tó l  
m egóvják  és a békés e g y e té r té s  
s h aszn o s m unka m agvait ápo l 
j á k “.

Az iparos tanonciskolák reformja.
Nálunk s az alföldön átalában. az 

iparosok . sem . mint emberek nem foglalják 
el azt a helyet, mely őket megilletné, 
sem, mint iparűzők nem tudják iparukat 
olyan virágzásra s azon fokra emelni, mint 
a mily magasra lépett az a fővárosban s 
hazánk jelentékenyebb felvidéki városaiban.

Ez a kettős hátramaradás kétségen 
kívül iparosaink képzettségének fogyatékos­
ságára vezethető vissza s mivel ma már az 
egyoldalú gazdálkodási foglalkozás nem 
vezet üdvös eredményre — természetes . 
hogy az ipar magasabb fokra emelésének 
nemzetgazdászati fontossága van.

Éppen ezért örömmel tölt e l , hogy a 
közoktatási miniszter két rendeletével az 
iparos és kereskedő tanoncok iskoláit újra 
szervezi, még pedig úgy, hogy az új szer­
vezet nyomán mind az ipar, mind a keres 
kedelera felvirágozása lehetőbbé tétetik. Az 
új szervezet az iskolát magasabb színvonalra 
emeli és a tanítást gyakorlatiasabb irányba 
tereli, a mennyiben a városokban űzött 
iparágak kívánalmainak tnegtelelőleg külön- 
külön rendezi be a tauitást, tehát szak- 
szerúleg.

Ezentúl különben segédek is járhatnak 
az iskolába, akár minden, akár kiválasztott 
tantárgy tanulása végett.

Igen fontos az új szervezetnek azon 
rendelkezése, a mely szerint a tanonciskolák 
nyelve átalában a magyar s ha kérelmezésre 
a miniszter kivételképen más nyelvet enge­
délyez, a magyar beszéd és Írás tanulására 
akkor is legalább két órát kel, fordítani.

Az egyes osztályokba ezután 60 nővén 
déknél többet fölvenni nem lesz szabad s a 
növendékek mindazt megtanulhatják , a mit 
a mai iparosnak tudnia , ismernie kell. Igen 
helyes intézkedés az is , hogy a tanoncok 
iparágak szerint külön szakrajzolásban 
gyakoroltatnak.

Mindenesetre nagy haladást tüntet fel 
az új szervezet s melegen óhajtjuk . hogy 
üdvös eredménye rainálunk is . minél elébh
mutatkozzék.

Városi közgyűlés.
1893. szeptember 19.

Elnök: nagyméltóságú tíenicky Ferenc 
főispán.

E több fontos tárgygval dicsekvő, rendes 
havi közgyűlésen először is a szokásos pol­
gármesteri jelentés olvastatott tel a köz­
igazgatás augusztus havi állapotáról s az. 
tudomásul vétetett.

A belügyminiszter az új piaci és vásári 
hely pénz szabályzatot jóváhagyván — az 
kihirdetettnek nyilváníttatott s foganatosítás 
végett a tanácsnak kiadatott.

A k. ipartesliiletnek az országos vásá 
rok rendezése iránti azon kérelme tárgyás 
bán, hogy a vásárok ne a kijelölt napon, 
hanem mindenkor vasárnap és hétfőn tar­
tassák , a miniszteri leiratra új felterjesztő 
rendeltetett el a szükséges felvilágosítással.

Özv. Kálnicky Jánosné segélyezését a 
miniszter jóváhagyván - foganatosítás vé 
gett a tanácsnak kiadatott.

Marosvásárhelynek a főrendiház reformja 
végetti felirata tudomásul vétetett.

Az árvapénztári kamat és haszonbéri 
hátralékok behajtása iránt tett intézkedések 
— felterjesztettek a belügyminiszterhez

Az 1892/3. évről a népiskolai igazg 
jelentés tudomásul vétetett.

Ezután igen fontos tárgy merült fel a 
katonai csapatkórház építési tervp és költség- 
vetése bemutatásával s ennek kapcsolatában 
A kórházépítési ügy megoldása sürgősnek 
mondatott ki a kölcsön pénzből a legrövidebb 
idő alatti felépítés»* rendeltetett el. Kórház 
a város belterületén nincs helyén s valóban 
itt az ideje, hogy az a városon kívül fel 
építtessék. Ez úgy gyei kapcsolatosan tett

indítvány alapján elhatároztatott, hogy a 
színház és redut helyének kijelölését s egyéb 
előleges intézkedések megtételét s a szük­
séges javaslatok elkészítését a városházi 
építő bizottság eszközölje.

Tehát végre valahára megindul az az 
iigy is , mely Kecskemét közönségének régi 
vágyát a megvalósuláshoz juttatja.

Az Izsáki út mellett kiosztott 14 részlet 
s a budai köz végén kiosztott 21 részlet töld 
baszonbérbeadása — elfogadtatott.

Az izr. hitközség a kőrösi-köz végén 
20 hold földet kap papi tőidül — a tulaj 
(ionjog azonban a városi közönségnek telek 
köuyvileg biztositutik.

A monostori s tisearévi kocsma és töld 
haszonbérbe adása — elfogadtatott.

A Garaci örökösök III. t. 164. sz. háznak 
becsárbaui kisajátítása elhatároztatott.

Az ágasegyházi iskola részére 2 ' '4 hold 
földnek Zombory LászLnétóli — megvétele 
elhatároztatott.

A Diós István által megvett II. t. 308. 
sz. háztelek eladása — jóváhagyatott.

A S. Kovács Gábor által fölkért alsó 
nyomási told eladása elvileg elhatároztatott, 
a névszerinti szavazás jövő közgyűlésre 
hagyatván.

A javadalmi felügyelőknek a f. évre 
fejenkint 60 frt pótlék szavaztatott meg.

A budapesti állami középiskolához ala­
pított ösztöndíjból Adám István 125 Irtot 
kap, 75 trtra pályázat birdettetik.

Tóth László alszámvevő nyugdijintézeti 
belépési járuléka — e,engedtetett.

Kürti lovasbiztos 2 havi szabadságot 
kért, — kapott.

Negyedik alkapitánynyá Gyenes Bér 
tálán választatott meg 78szavazattal Baktay 
41 szavazatával szemben . I. oszt. írnokká 
Nagy István II. osztályúvá Virágh.Ferenc 
választatott.

A tárgysorozat kiállítása után érkezett 
hálom iigy a napirendre felvétetett s elin- 
téztetett.

1. A m. töldlii tel intézet részére kiállí­
tott zálogjog kiterjesztéséről szóló okirat 
hitelesítéssel s aláírásokkal az eredeti kölcsön 
kötvénynek tnegtelelőleg elláttatott.

2. A hízott sertéseknek Németországba 
szállítását illetőleg akadályok merülvén tel 
dr. Szeless József és társai indítványozták, 
hogy az akadály elhárítása végett a töldm. 
minisztérium kerestessék meg — ez elfo­
gadtatott.

3. A budai-köz végén levő bika-legelő 
és agyagbánya környéke árverés útján 
haszonbérbe adatván — az tudomásul vétetett.

A kőszegi hadgyakorlatok.
A kies Va9megye régente híres kis 

városa. Jurisics Miklós hősi tetteinek ta­
núja, Kőszeg, az elmúlt héten — úgyszól­
ván — egész Európa figyelmét magára 
vonta, azért röviden megemlékezünk az 
ottani nevezetes hadgyakorlatokról mi is.

Ott volt a német birodalom hatalmas 
császára II. Vilmos. Albert szász, király, 
Lipót bajor herceg, az angol királynő fia. 
a connaughti herceg stb., az idegeu orszá­
gok katonai attaséi, kik kormányukat az 
eredményről pontosan értesítették — csak 
egv hiányzott, a kinek pedig jelen nem 
létét őszintén sajnálnunk kell, a hármas 
szövetség harmadik tagja, alkotmányos ér­
zelem tekintetében úgyszólván csaknem első 
— Humbertó olasz király.

A mintegy 7000 lakosú város nagy 
szerűen fel volt lobogózva s diadalkapukkal 
ékesítve.

A király 16-án esti 8 órakor ért Kő­
szegre s útközben lelkesedéssel s kiváló 
fénynyel fogadták. így Szombathelytől 
Kőszegig a vasút kétoldalún fáklyások áll­
tak sort s ezer meg ezer fáklya világította 
meg az uralkodó útját.

A királyt Radó főispán üdvözölte.
Másnap, 17-én délelőtt fogadta a ki­

rály az. üdvözlő küldöttségeket.
12 órakor Lipót bajor herceg, Mária 

Valéria s férje Ferenc Salvátor: I órakor 
a szász király s a connaughti herceg érke­
zett. később pedig 11. Vilmos, ki magyar 
huszárezrede ruhájába volt öltözve.

Este fél hétkor '.'6 terítékű ebéd volt, 
8 órakor nagy udvari fogadás, később ki­
világítás és tűzijáték.

A hadgyakorlatok első napja 18-án 
volt, a mikor tizenkétezer lovas ütközött. 
Az ütközet 9 órakor kezdődött. Csömötör 
falu melletti síkon. A lovas rohamban maga 
a német császár is részt vett ezrede élén, 
melyet úgy dicsért meg, hogy: «Igazi ma­
gyar vér.*

4 órára vége lett az ütközetnek s a 
hazafelé vonuló uralkodókat kétszáz magán 
fogat követte.

A gyakorlatok három napig tartottak 
s átalában el volt azok által ragadtatva a 
szemlélő. A katonák annyira jól viselték 
magukat, különösen a magyar huszárok, 
hogy a tüntető francia katonai attaebé sem 
tudta megállni, hogy egy laptudósitó előtt 
ki ne jelentse „a huszárok európa legjobb 
lovas katonái *

Az utolsó nap Kéthely táján történt 
az ütközet. Heves harc fejlett ki. Az ural 
kodók érdeklődve nézték a parancsőri kerék­
pározó tiszteket Vilmos császár és Albert 
király hangosan kifejezték elragadtatásukat. 
A harcolók valóban oly tűzzel harcoltak, 
hogy háromszor kellett a kürtöt harsog- 
tatni, inig végre a harcolók észrevették 
a jelt.

21-dikén az uralkodók, főhercegek, 
miniszterek stb. elhagyták Kőszeget, de a 
nagy napok emlékét megőrzik a résztvevők , 
megőrzik a vendégek a meg a kőszegiek.

P O L IT IK A .
A bolt idényben nyugalomba tett rova­

tunkat ismét elővesszük. Szétnézünk itthon 
és a szomszéd Ausztriában — bár’mind a 
két helyen sok kellemetlent találunk.

Oláh mozgalmak.
Valamint a forradalom idején , úgy 

most is, a félrevezetett, tudatlan oláh nép 
kezd türelmetlenségének, uralkodásra vágyó­
dásának kifejezést adni s annyira vetemedik , 
hogy a magyarokat szidja és fenyegeti. 
Kétségkívül a tudatlan, a helyzet magas­
latára feljutni nem tudó, úgy szólván 
gyermekkorát élő nép iránt elnézéssel kell 
lenni, de mindennek van határa. A sajtó­
terén elkövetett visszaéléseket, a kolozsvári 
esküdt szék, szept. 12-dikén, Lázár Aurél 
közvádló gyönyörű, lapunkban is közlés alá 
kerülő beszédének hatása alapján torkukra 
forrasztotta a tetteseknek. Elitélte a „Tri- 
buna“ nevű oláh újság dolgozóit Boltest , 
Albinit, Russnt s Dordeát több-kevesebb 
tartalmú fogságra és pénzbüntetésre. A sor 
nem lehetetlen . hogy a nép között izgatokra 
is reá kerül s valóban nem lesz csoda , ha 
az ország urai, a magyarok, a velők tel­
jesen egyenjogú oláhok merészségeit végre 
megsok alják s a törvény szigorát éreztetik 
velők, kik megfeledkeznek arról, hogy ez 
az ország — Magyarország.

A képviselőház — bosszú szünetelés után 
szept. 25-kén d. e. 11 órakor tartja első 
ülését s Wekerle miniszterelnök 27-kén 
szándékozik a jövő évi költségelőirányzatot 
a képviselőház elé terjeszteni.

Ostromállapot Csehországban.
Míg minálunk az oláhok , addig Cseh­

országban a csehek mozognak. Évek óta 
nyíltan hirdeti az u. n. ifjú cseh párt a 
francia orosz szövetséghez szitását s ezt a 
francia diákok látogatása s egyéb alkalmak­
kor szinte ünnepélyesen kijelentette,» német 
lakosságot üldözte. a császári címereket 
leszakgatta stb. szóval a békének s a tör­
vényes rendnek határozottan hadat izent, 
a mit úgy is mondhatnánk , hogy a forra­
dalom terére lépett.

A kormány többféle kísérleteket tett a 
veszedelmes állapotok rendbehozására — 
azonban célhoz egyik sem vezetvén szept. 
13-kán a cseblővárost és környékét ostrom- 
állapotba helyezték s ezt két rendelet adta 
tudtul a lakosságnak. Az egyik felfüggeszti 
a gyülekezési, egyesülési jogot, a szólás és 
sajtószabadságot. a másik az esküdtszéki 
bíráskodást egy évre. A csehek ugyan 
fenyegetőznek . hogy a morvákkal összefogva 
küzdenek az ostromállapot ellen — azonban 
akkor, a mikor gyülekezniük nem szabad, 
lapjaikat megjelenésük előtt censura alá 
kell adniuk — s a cseh tartomány kor­
mányzói állására tábornok helyeztetik, 
bizony nem sok kilátásuk lehet a győzelemre.

I R O D A L O M .
— József főherceg és a Nagy Lexikon.

A Pallas Nagy Lexikonának a napokban 
megjelenő IV. kötete József főherceget is 
Írói számába sorolja. A tőherceg ugyanis, 
kizárólag a Pallas Nagy Lexikona számára 
megírta a cigány nyelv cikket . a cigány 
nyelvnek gramatikáját, s hozzácsatolta a 
magyar-cigány nyelv bő szótárát. E nagy­
becsű tanulmányt a Lexikon IV. kötete 
külön mellékletképpen közli, kapcsolatban 
a cigányok etnográfiái leírásával, a cigá 
nyok ős költészete és zenéje több, eddig 
sehol meg nem jelent vázlatának bemutatá­
sával. A negyed ívre terjedő közleményt 
bárom képmelléklet illusztrálja, melyek 
egyike a cigányok bevándorlását s elterje­
dését Európában föltüntető térkép , a másik 
kettő pedig „C'gány varázslás* cim alatt 
ig>*n éidekes csoportosításban bemutatja a 
cigányok különféle talizmánjait, amuletjeit 
s egyéb bűvös jeleit és varázseszközeit. — 
József főhercegnek e tudományos szempont­
ból is becses közreműködése a Nagy Lexikon 
létrejöttében a műre nézve oly kitüntetés, 
a mely . mig egyrészt nagyban emeli a kö 
tét becsét és érdekességét, bálára kötelezi 
egyúttal a nagy közönséget is.

— A gazdasági könyv című műre 
hirdet előfizetést gróf (írottá Grottenegg 
Frigyes hitbizományi birtokos és Laykaut 
M. Emil magyar földhite,intézeti hivatalnok.
A gazdasági könyv két részből áll. I. rész

gazdasági számviteli napló. II. rész gazda 
sági számviteli kézikönyv. A napló tartalma. 
Naptár az 1894-ik évre. — Naptári jegyzék 
bárminemű elő és feljegyzésekre. — Leltári 
kimutatás. — Pénztári számkönyv. — Ter­
mény, gyümölcs, konyha kertészeti, tej, 
vaj-számadás és az állat állomány kimutatása.
— Próbafejések táblázata. — Törzskönyv a 
szarvasmarbatenyésztésre vonatkozólag. — 
Vetés és aratási jegyzék. — Évi áttekintés 
a tej és vaj után járó bevételről és kiadás­
ról. — Évi áttekintés a pénzbevételről és 
kiadásról. — Évi áttekintés a termények 
bevételéről és kiadásáról. — Évi áttekintés 
az állatok szaporulásáról és apadásáról. — 
Napszámosok jegyzéke. — Járandóságok 
számlája. — Kimutatás a vagyonállapotról.
— Táblázat a munkabérekről. — Külön 
mellékletül szolgál egy a jövedelem- és 
zárszámadás szerkesztésére szükséges nyom­
tatvány. — A kézikönyv tartalma. Gyakor 
lati útmutatás a napló vezetésre. — Függelék. 
Kalauz az olcsó földhitel és jelzálogkölcsö­
nökre nézve. — A legolcsóbb jelzálogkölcsönt 
adó összes pénzintézeteknek üzleti határoz 
mányai. — Az országnak minden részéből 
a tőidnek jelenlegi értékét és árát kitüntető 
táblázatok tekintettel az utolsó hat év óta 
beállott föld érték emelkedésre. Ezen táblá­
zatokkal egyidejűleg kimutatjuk kát. hol 
dánként az összes megyék területét, mivelési 
ágait, lakosság számát, továbbá a korlátolt 
és szabad birtokokat, végre a föld érték 
emelkedését %-ban kifejezve. — A magyar 
föld urai. A világ termése. — Bélyeg 
illetéki tábla. Postai és távirdai szabályok 
kivonata, korona átszámítási táblázatok. 
Méter-mérték. Kamatszámitási táblázat. 
Budapesti Útmutató. E gazdasági könyv 
arra van hivatva, hogy minden gazdának 
a gazdasági könyvvitel rendeltetését, hasz­
nát és célját könnyű módon megvilágítsa s 
annak egyszerű és gyors eligazodására és 
használatára biztos kalauzt nyújtson. A 
„Gazdasági Könyv“ mely egy 114 oldalra 
terjedő és kemény kötésben lévő gazdasági 
számviteli naplóból a következő oldalon 
látható nagyságban — azután egy kézi 
könyvből 8 ad rétben és végre egy külön 
mellékletből , fog állni november havában 
jelen meg. Ara 3 frt a s  (6 korona) postai 
portó-költséggel együtt. A gazdasági könyvre 
vonatkozó megrendelés, pénzküldemény, 
tudakozódás stb. következőleg cimzendő: a 
gazdasági könyv szerkesztőségének Buda­
pesten. IV. kér., Zöldfa-útca 11. sz., III. 
emelet, 18-dik ajtó.

— Ama rendkívüli s igazán páratlan 
érdeklődés, a melylyel a közönség .A Honvéd*

' című politikai napilapot felkarolta , arra 
indította e tartalmas, gazdag s gyönyörű 
színes képpel illusztrált napilap szerkesz­
tőségét. hogy bálájának valami módon 
kifejezést is adjon. E bálájának megnyilat­
kozására a legalkalmasabb eszköznek találta, 
ha előfizetői közt értékes drágaságokat 
sorsol ki. Három napot válogatott ki az 
ajándékok szétosztására. az első napim 
október 1-én. 10 drb. Körmöcön v ert. jó 
magyar tizkoronás aranyat, október 15-én 
gyönyörű női aranyórát, november 1 én 
gyémántkövű aranygyűrűt juttat előfizetői 
közül annak . a kinek a cimszalagját a 
szerencsekerékből kihúzzák. Nem válogat 
előfizetői között, nem köti feltételekhez a 
sorsjátékot. A kevésbé tehetős, a ki csak 
egv hónapra fizet elő „A honvéd* re 
(vidéket) 1 frt) , ép úgy részt kérhet a 
sorsjátékból, mint akinek módjában áll, 
hogy pgy negyedévre 3 frt. félévre 6 frt. 
egész évre 12 frtot fizessen elő. A megjelölt 
napokon . a sorshúzás napjain a szerkesztőség 
palotájába (Budapest, Révay-utca 14. szám 
alá) jön egy hivatalos személy , még pedig 
a királyi közjegyző, hogy a sorsolásnak 
megadja a hivatalos jelleget. A részvétel 
módja nagyon egyszerű. Az előfizető beküldi 
a cimszalagját, valamennyit bedobják a 
szerencsekerékbe s a kinek a cimszalagját 
kihúzzák , az kapja „A Honvéd* ajándékát. 
Siessen mindenki az előfizetéssel , hogy 
már az első , október 1-én tartandó sors­
játékon részt vehessen. Ezenfelül minden 
újonnan belépő előfizetőnek ingyen küldi 
meg WA Honvéd“ a most folyó két regény 
összes eddigi folytatását és az eddig 
megjelent összes képeket. Október elején
egy harmadik , rendkívül szenzációs regény 
közlését kezdi meg „A Honvéd*. Az izgal­
mas jelenetek ken bővelkedő s fordulatokban 
gazdag regény cime „Szép asszony váltói*.

H Í R E K .

L a p un k  m ai szam ához van 
m e lléke lve  a „P e s ti H ír la p "  c im u 
ke d ve lt s le g e lte rje d te b b  nap ilap  
e lő fize tés i fe lh ívása .

— Személyi hir. Benitzky Ferenc 
ő nagyinéltósága a hét elején városunkba 
érkezett, hogy a közgyűlésen elnököljön s 
itt időzése alatt a városházát is megszem­
lélte.

— Őszi vásár. Azon álhir járt-kelt a 
városban , hogy a mai őszi vásár a cholera 
miatt elmarad. E hírrel szemben kijelent.
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betjük, hogy nemcsak inegtartatik, de a 
kiállított marháé levelek nagy számát 
tekintve igen népesnek is ígérkezik.

— Hirdetmény. Értesítjük a t. közön­
séget , hogy folyó évi szeptember hó 24 én 
a kecskeméti országos vásár alkalmából 
Kecskemétről—Ceglédig az alanti menetrend 
szerint 11. és 111. osztályú kocsikkal egy 
külön személyszállító tehervonat tog közle­
kedni, melynél a  középállomásokon és a 
feltételes megállóhelyeken is utasok tel- és 
leszállhatnak. Ezen vonat menetrendje a 
következő; Indulás Kecskemétről délután
4 óra 30 p.-kor, megállás Katonatelep 251. 
sz. őrháznál délután 4 óra 46 p.-kor, meg­
állás Feketetelep 249. sz. őrháznál 4 óra 
55 p.-kor, érkezés Nagy-Kőrösre délután 5 
óra 09 p.-kor, indulás Nagy-Kőrösről délután
5 óra 22 p.-kor megállás Nyársapát 236. 
sz. őrháznál délután 5 óra 41 p.-kor , meg­
állás Szállások 233. sz. őrházuál este 6 óra 
01 p.-kor érkezés Ceglédre este 6 óra 10 
p.-kor. A közlekedési idő az egységes közép­
európai idő özerint van kitüntetve. Szeged, 
1893. szeptember hó 22-én. Az üzletvezetőség.

— Választás. Kecskemét th. város 
közgyűlése t. hó 19-éu tartott ülésében 
Gyenes Bertalan 78 szavazattal, Baktai 
Mihály 41 szavazata ellen alkapitánnyá, 
Nagy Istvánt közfelkiáltással 1. oszt. 
írnokká, Virág Ferenc 40 szavazattal 11 
oszt. írnokká megválasztotta.

— A városháza ünnepélyes alapkő 
letétele s a bokréta ünnepély jövő hónap 
14-dik napjára van kitűzve. Éhez a tontos 
tényhez , a mint halijuk a város kiválóbb 
fértíai meghivatnak.

— Mollináry bakák s a német császár. 
II. Vilmos német császár Kőszegre érkez­
vén, megtekintette a tölálitott diszszázadot 
s midón a Mollináryakat fölismerte gyönyör­
ködve legeltette szemeit Kecskemét fiain s 
azután királyunknak dicsérő szavakat mon­
dott felőlük.

— A cselédügyeket vezető alkapitány 
hirdetménye Derék s buzgó alkapitányunk 
a régi, rósz állapotokon javitni akarván, 
a cselédtörvény rendelkezéseinek szigorú 
megtartását ígéri hirdetményében s mivel 
tudjuk . hogy Ígéretét beváltja , felhívjuk 
a cselédtartó gazdák figyelmét a cseléd- 
törvény nehány rendelkezésére. Ezek szerint, 
a cselédtartó a felmondó cselédnek 48 óra 
eltelte alatt 15 kros bélyeggel elátott 
elbocsátási bizonyítványt tartozik kiállítani. 
Ezután csak ilyen elbocsátási bizonyítvány 
alapján lesz szabad cselédet fogadni vagy 
beszegődni. A cselédjét megtartani nem 
akaró gazdának a szolgálati idő letelte 
előtt külső cselédekkel szemben két hónap­
pal , belső cselédekkel szemben hat héttel 
tartozik felmondani , különben a cseléd 
megtartottnak tekintheti magát s viszont 
a távozni akaró cselédnek is ennyi idővel 
előbb kell felmondani a szolgálat lejárta

.. >t t .
— A telefon ügye most a mi­

nisztériumban van. de valószínű, hogy 
október folyamán a berendezés megtörténik 
s át is lesz adva a közhasználatnak.

— Az 1893. évi fegyveradó kivetése 
Kecskemét th. város Bugac-monostor terü­
letén befejeztetett. Erről az érdekeltek azon 
figyelmeztetéssel értesittetnek , miszerint a 
vonatkozó kivetési adólajstrom a város­
házánál folyó évi szeptember hó 21-től 
számítandó 8 napon mindenki által meg­
tekinthető, s hogy az adó kivetése ellen 
mindazok , kik a kivetési lajstromban tár­
gyalt adónemmel már a múlt évben meg­
róva voltak , a lajstromok közzétételét 
követő 15 nap alatt, azon adózók, kik a 
kivetési lajstromban tárgyalt adónemmel 
ez évben első Ízben rovatnak meg, adó 
tartozásuknak az adókönyvecskébe történt 
bejegyzését követő 15. nap alatt felebb 
zéseiket az 1883. évi 44. t. c. 16 ik §a 
értelmében a kir. pénzügy igazgatósághoz 
beterjeszthetik, később beterjesztett teleb- 
bezések figyelembe vétetni nem fognak. 
Kecskemét, 1893. évi szeptember hó 21-ik 
napján. Az r Adóügyi osztály.“

— A Kecskemét - Fülöpszállási vasút 
közigazgatási bejárását a kereskedelmi 
minister úr ő nagyméltósága mint értesülünk 
elrendelte. E tárgybani leirata a napokban 
érkezett meg Kecskemét város polgármes­
teréhez a közigazgatási bejárás e hó 25. és 
26-án lesz megtartva a ministerium által 
kiküldött Dr. Puky József osztálytanácsos 
úr (elenlétében a városi tanácsteremben. 
Wéber Ede és Eötvös Bálint e vasútvonal 
engedélyesei Agy látszik mindent elkövet 
nek, hogy a mű mielőbb megvalósuljon. 
Kívánjuk , hogy mielőbb céljukhoz jussanak.

— Nyilvános köszönet. A „ Kecskeméti 
Takarékpénztár Egyesület“ Igazgatósága a 
Korcsolyázó Egylet 6 drb. kötvényét 60 frt 
értékben, Horváth Béláné úrnő 2 drb. köt 
vényét 20 frt 25 kr. értékben az Egyletnek 
vissza ajándékozta; Papp Sándorné úrnő, 
Beretvás P á l, Farkas Ignác és Dr. Kecs­
keméti Sándor urak pedig kötvényeik 50—50

kr. esedékes kamatait bocsátották az Egylet 
rendelkezésére. mely nagylelkű adomá­
nyokért fogadják a jószivű adakozók a 
a Korcsolyázó Egylet hálás köszönetét. 
Kecskemét, 1893. szept. 21. Az elnökség.

— Az iparos ifjúság szüreti mu­
latságot rendez okt. 1-ső napján a Kör- 
möcy féle vendéglő helyiségében a beteg- 
segélyző-egylet javára. Belépti dij 1 korona, 
kezdete 5 órakor.

— Öngyilkosságok. Az elmúlt hétnek 
is megvoltak a maga öngyilkossai. S csodá­
latos, hogy mig másutt az öngyilkosságok 
csaknem kizárólag szerelmes ifjak által 
követtetnek e l , nálunk a szerelem jóformán 
ki van zárva az öngyilkossági okok közül. 
Lám az öreg Sándor Imre is, 72 esztendeje 
dacára maga sietett a halál ölelő karjai 
közé. Nem győzte várni , a mig az magától 
eljön érte. 72 év hosszú idő, szép idő, ez 
alatt sokat lehetett élni, élvezni. így tar­
totta Sándor Imre is , mondván , a mi ezen 
a világon átélhető volt, azt átélte, s öreg 
napjaira csak az unalom maradt. Ettől me­
nekült a kötélhez, s f. hó 17-ikén éjfél 
után saját lakásán felakasztotta magát. 
Meg is halt. — A másik öngyilkos Kovács 
Erzsébet Várady Sándorné, a ki nagy zseb­
kendőtolvaj volt. De szenvedélye csak az 
olyan zsebkendőkre irányult, a melyek 
nem voltak pusztán zsebkendők, hanem 
egyúttal pénztartók is. A kecskeméti 
parasztasszonyoknak ugyanis még mindig 
meg van az a rossz szokásuk, hogy a 
zsebkendőbe kötve hordják magukkal a 
pénzt. Az ilyen zsebkendőket szerette 
Kovács Erzsébet. s rendesen mindennap 
ott volt a piacon, s annyi különféle fajta 
zsebkendőt összeszedett, hogy egész gyűj­
teménye volt már belőlük. Végre is azonban 
rajtavesztett. A múlt heteken véletlenül 
egy pénznélküli zsebkendőt talált kivenni 
a tulajdonosnő zsebéből, azonban az észre­
vette, s azonnal feljelentette. Azon hét 
folyamán még más 3 feljelentés érkezett 
Kovács Erzsébet ellen. E végből folyó hó 
18-ikára megidézték , s ő félve a következ­
ményektől elhatározta, hogy egy rongyos 
pénznélküli zsebkendő miatt csak azért sem 
fog büntetést szenvedni, és f. hó 18-án 
azon a  napon , melyre meg volt idézve egy 
pisztolylyal magát mellbe lőtte, minek követ­
keztében azonnal meghalt. Hullája a  kór­
házba szállíttatott s orvosrendőri leg boncol- 
tatott.

— Mindennapi jelenet játszódott le 
a piacon f. hó 20 ikán délelőtt. Összeveszett 
két asszony, még pedig a miatt, hogy az 
melyik idősebb. Ebből aztán olyan formális 
verekedést rögtönöztek, hogy az össze­
szaladt kofanépség csak nagy nehezen 
tudta szétválasztani őket. Azonban egyik 
sem akarta hagyni a dolgot, s mindaketto 
azt kiabálta a másiknak: .megmutatom, 
hogy fiatalabb vagyok . ha még a királyhoz 
kell is folyamodni.“ Aztán pedig mind a 
ketten elindultak a Cigánybiróbóz.

— Elmennek a 7-es huszárok. Nosza 
van is riadalom és siránkozás az asszony 
népség között. A sok szakácsnő, szobaleány 
stb. mindaz ő káplárját siratja, s el vannak 
határozva, hogy testületileg kivándorolnak 
Becsbe a 7-es huszárokkal, hiszen csak nem 
engedhetik, hogy az Ő kedves káplárjaikat 
holmi osztrák perszonák szeressék. Igazán 
csodálatos, még megérjük, hogy a cseléd­
népség komolyan veszi a dolgot, s nekünk 
nem marad cselédünk. De vigasztaljon az , 
hiszen majd hoznak a 13-asok Pestről, ha 
ugyan abban lesz köszönet.

— A lakosság figyelmébe. Felkérjük 
a lakosságot, miszerint jövőre bárki házá­
nál előforduló állat elhullás esetén azokat 
az útcákra, csatornákba stb ki ne dob­
ják . vagyha ily kidobott hullákat az 
útcákon meglátnak azokat a rendőrkapi­
tányi hivatalnál, vagy bármely rendőrlak­
tanyánál naponként reggeli 8 órától 10-ig 
bejelenteni szíveskedjenek , mely esetben a 
gyepmester azokat minden külön díjazás 
nélkül azonnal eltakarittatni szoros köteles­
ségének fogja ismerni.

— Legényélet Lajoson. Vígan mula­
tott négy lajosi legény s mikor már tejbe 
szállt a bor mind a négyen a kocsmárosnét 
akarták táncoltatni. Ez nem lehetvén 
lehetséges egyszerre egymásnak estek s 
úgy elverték egymást, hogy két legény 
egy hétig feküdt a táncoltatás után.

— A debreceni kereskedelmi akadé­
mián a cholera járvány miatt elhalasztott 
beiratásokat f. é. szept. 25—okt. 1. napjain 
tartják s a rendes előadásokat okt. 2 ikán 
kezdik. A beiratás idején vétetnek fel a 
növendékek az internátusba is.

— Megbocsájtott hűtlenség. A fiatal 
ügyvéd a ki csak nehány hónapja nős, egy 
házon kívül töltött éjszaka után reggel 
hazaérkezik , csatakosan , lucskosan , sárosán 
és tenyerébe temetve arcát a falnak dőlve 
megáll az ajtó mellett. Az ilyenekhez nem 
szokott fiatal menyecske rémülten összecsapja 
kezeit: — Mi lelt téged ember? Nehezen 
mozgó nyelvvel dadogja az: — Ah, az az 
. . . Eszter . . .  oh az az . .  . Eszter . . .

Oh az a drága jó Eszter . . .  — Micsoda 
Eszter? — vágott hirtelen haraggal dado­
gó férje szavába a megsértett asszony. — 
Tehát Esztered van neked? Hát a gyűrűd, 
hát az órád hol van? — Ne búsulj asszony. 
O tt, ott vannak a hol azt a jó Eszter . . .
— Hol van az az Eszter? Kérdezte 
izgatottan és könnyes szemekkel a fiatal 
asszony. — Ott van Dani bácsinál — 
nyögte ki végre a támogatásra szoruló férj
— a hol azt a drága jó E s z te r  . . . h á z y  
cog n ak o t ittuk. — Vagy úgy! — s azzal 
örömmé, karolta át támolygó férjét az 
asszonyka. — Jer és alud ki magad drága 
férjecském . mert ezt az Esztert megbocsátom. 
Es a családi béke ismét helyre állt.

Ü Z L E T .

V ASÚ TI M ENETREND
1893. május 1-töl.

Bioin p e s trő l  Kecskemétre

Személyvonat .
A. p. indul:
8.30 reggel

ó. p. érkezik : 
11.37 délelőtt

Gyorsvonat . . . 2.20 délután 4.17 délután
Oinuibuszvonat 4.25 délután 7.22 este
Személyvonat . . 7.— este 10.35 éjjel
Gyorsvonat . . . 10.—  este 11.56 éjjel.

Ceglédről Kecskemétre
A. p. indul: A. p. érkezik:

Onuiihiiszvonat 6.41 reggel 8.29 reggel

Kee« k é m é irő l  B u d a p e s tre
A. p. indul: A. p. érkezik :

Személyvonat . 3.46 reggel 6.48 reggel
Oinnibiiüzvonat 7.25 reggel 10.20 délelőtt
Gyorsvonat . . 11.33 délelőtt 1.25 délután
Személyvonat . 5.39 délután 8.50 este

P ia c i  á r je g y z ő k .

1893. szept. 22-én

Tiszta buza m etcrniázsánkónt 7 .— k rm 1 7.20 krig.
Kétszer 5.80 . 6 —  r
Hoz- 6.60 5 60 ,
Árp i 6.40 . 6.50 ..
Zub G.60 . 6.80 .
Tengeri kecském én „ 5.40 B 5.50 „

bánáti 5.20 . 5 2 5  .
csöves „ 2 -  , 2.10 .

Köles 4.60 B 6 — »
Kruuipl 1.50 „ 1 7 0  „
Széna 2.60 „ 2.80 „
Szalma 1.10 „ 1.30 .
Szalonna „ — 48 ,, — 70 .

F e le lő s  s z o rk o s z tó : D A L O T T I Ö D ÖN .

NYILTTER*)

N yilatkozat,
mely szerint méltóságos Gál Ferenc úr 
által nálam megrendelt 35 métermázsa 
koksz-rendelményről T. Engel Ferenc úr 
javára ezennel lemondok és további szállí­
tásra jogom nincs, elismervén gyáva és 
szemtelen tolakodó tulajdonságomat.

Kecskemét, 1893. szept. 22.

Hirtenstein Antal
fa-, k ksz-. liisztD-, mész- és P o rflu d ftD N itn k ttf  

KECSKEMÉT.

*) Ezen rovat alatt közlöttekért nem vállal fele­
lősséget a S z e r k .

Egészselyem, mintázott 
Foulardokat '
k i to l  <3 frt 65 krig — valamint fekete, feltér 

szine« t-elyviiif/.-A« t.-in-t 45  k r tó l  II frt 65 krig
«/.állít — sim a, kockán, vaikoa, virágos, dama- 
a/olt minőségben (mintegy 240 féle disponitiéi én 
2000 különböző hzíh és árnyalatban) azállit ,n»*ta-

kir. ib h .-z i .u in i  n e l u e i n f f f f á i ' n  ' / j i f i r / i -  
b e n .  Minták postafordultával küldetnek. Svájcba 
c ím le tt levelekre 10 kroa és levelezőlapokra 6 kro* 
bélyeg raganztamló. 2

B ársonypuha  b ő rt

Hl

nyerhetn i, ha baaználjuk a

.... ÍTI'ilIM1/
a nem zeti illa ts ze r g y á rb ó l, B ecsb en ,

mely különösen gyermekek fürdetésénél nagyon 
a já n lh a tó , egy csomag 3 darabbal 40 kra jcárért 

kap h a tó k :

Orosz Lipót és Stein L ajosnál.

Árlejtési hirdetmény.
A helybeli ev. reform, egyh áz, 

a tem plom -közön, m ost készülő  
épülete fo ly ta tása  és k ie g é sz í­
téseként em elendő épülete fe l­
ép ítésére, zártajánlatok kizárásával, 
nyilvános szóbeli árlejtést hirdet, s 
határidőül az árlejtés megtartására, a 
jövő vasárnap, vagyis f. évi október 
hó 1-sö napjának délutáni 3 óráját, 
collegintnban levő tanácsterembe ki­
tűzvén, arra vállalkozni kívánókat 
meghívja.

A terv és módosított költségvetés 
és feltételek az egyházi pénztári hiva­
talban közszemlére kitéve vannak s 
megtekinthetők.

Kelt Kecskeméten, 1893. szept. 17.

Györffy Balázs
1 — 1 főgondnok.

’*3 Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött birónági végrehajtó  ezennel 

közzé teszi, hogy a kecskeméti kir. Járáabirónágnak 
1893. évi 5396. számú végzésével; Dr. Spieller Ignác 
ügyvéd által képviselt H. C. Müller cég a társa i felperesek 
részéi, l i c u h t c h  Jvfof/* alperes ellen 87 fit 71 kr. 
követelés és jár. erejéig elrendelt biztosítási kielégítési 
végrehajtás folytán alperestől lefoglalt és 475 ír tra  
becsült ingóságokra, a feutidézett kir. járáshirósági 
számú végzéssel az árverés elrendelte tvén , annak felül- 
foglaltatok részér.- is , a m ennyiben azok árverési jogot 
nyertek volna, alperes lakásán a kecskeméti ref. egyhás 
új épületében leend ■ m egtartására batáridőül 1893. évi 
H t l ’l t l e t n h r r  h i t  ’& H -ili  napjának d. e. 9 órá ja  
tűze tik , a mikor a biróilag lefoglalt és felülfoglalt 
szob-tbeli bútorok, és egyéb ingóságok a legtöbbet 
ígérőnek készpénzfizetés m ellett, szükség esetén becsárou 
alul is eladatni fognak.

Felhivatnak m indazok, kik az elárverezendő in ­
góságok vételárából a végrehajtató  követelését m eg­
előzi'« kielégittetésbez tartanak  jo g o t, a m ennyiben ré ­
szükre foglalás korábban eszközöltetett vo lna, és ez 
a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tú n ik , elsőbb­
ségi bejelentéseiket az árverés megkezdéséig alólirt 
k iküldöttnek vagy írásban b ea d n i, avagy pedig szóval 
bejelenteni tartoznak.

A törvényes határidő a hirdetm énynek a  bíróság 
tábláján kifüggesztését követő naptól szám ittatik .

Kelt Kecskeméten. 1893. évi szeptember hó 11-ik 
napján.

B orossy M ih ály ,
1 — 1 kir. bir. végrehajtó.

Eladó h ó i
j  esetleg bei be adandó . II. tized  

Hom oki-útea 23. szám  a la tt,
mely áll 4 «/.oha , 1 pince, 1 élés­
kamra . 1 konyha és egy előszobá­

ul hói. — Ajánltatiic mint tökéletes 
száraz lakású ház.

0 Ugyanott van eladó flsz- 
0 harm onika és zongora is.
/  A venni akarók értekezhetnek 
V Hl. tized 168. szám alatt a dél- 
r utáni órákban. Megbízott

3 Dekány Mihály
pénztárossal.
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Árverési hirdetmény.88*. 
v. 1888.

Alulírott kikiii.i.tt l.iriieági végrehajt«'» ezennel 
kösaé teezi, hogy a kecekemeti kir. járásbíróság l>‘.»3 
évi 6163. mamii végzésével, Di. k cskemvti Lai»s 
ügy vé«l által k é p » O a á a y i  U n n ,

VWMm  J i t H f  ea  l n h n  t t ú v io
I
követeié* ea járulékai ereiéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás folytán alperestől lefoglalt és 4W írtra 
becsült ingóságukra az árverés elreudeltetvén . annak 
alpeie»ek lakásán leeudó m egtartására határidőül 1893. 

a*eyite»»th fT  h ó  2 9 - ik  iiapjanal. 1 II
..rája tűzetik . a nukoi a biioilag lefoglalt két cg»»/ 
éa egy tetejeaetlen nagy bagja idei anyasz.éua, 2**0 
csomó rozs (esetleg szene és szalmája) a legtöbbet 
ígérőnek készpénzfizetés m ellett, szükség esetén becs- 
áron alul is eladatni fognak.

Felhivatnak m indazok, kik az elérv. regend»» 
ingóságok vételárából a végrehajtató követeié», t meg 
előző kielágittetéshez tartanak ingót. a mennyiben ré­
zsűkre foglalás korábban eszközöltetett . n«. e- ez a 
végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tin i.». • I». bbségi 
bejelentéseiket az árvetés megkezd. *• íl' alolirt k ikül­
döttnek vagy írásban beadni, avagy p e d ig  szóval be­
jelenteni tartoznak.

A törvényes határi.b a hirdetni, n;. in k ab iió*ág  
ggeestéaét kővető uapúH számittatik.

Kelt Kecskemét, i 1H93. évi ‘■zept« inl.er In. 16-ik 
napján.

L u k á c s  L á s z ló .
1_i kir. bír. végrehajtó.

S z á llo d a  m e g n y itá s .
Van szerencsém a mélyen tisztelt utazó közönséggel. valamint jóakaróim 

és barátaimmal tudatni, hogy az újonnan épült és az újkor igényeinek meg­
felelő . minden kényelemmel berendezett

ifSI-lil -l.\

szom ba ton , szep tem ber 2-án
megnyitottam. - A szálloda, mely Budapest legélénkebb utcáján, a keleti pálya­
udvar. színházak és a körút közvetlen közelében fekszik, a legmodernebb 
igényeket is kielégíti, t. i. összes helyiségei villamosán világíttatnak, továbbá 
a szállodában lelvonó gép, fürdők és télen központi gőzfűtés van bevezetve.

A szálloda a fő- és székváros egyik látványosságát képezi. A szálloda kitűnő 
étteremmel, téli kerttel, magyar és francia konyhával és fényes kávéházzal rendel­
kezik. — Számos látogatásért esedezve, maradtam kiváló tisztelettel

BERKOWITZ J. FRÜHAUF J
igazgató, ezelőtt a Sacher C szállodában szállodás.

Szoba-árak mérsékeltek, világítás és kiszolgálás nem számittatik. 3—3

A fiiig 
legjobb 

fenymaia!

fé n y  m á z a
BE C S,

Gjír alapiltaioll !X35-ben.
E fénymáz vitriol

nélkül a t i t e t  f t ‘- 
f n ' t e  l ' t ’t t y l
a bőrt tartóssá teszi.

M indenütt k a p h a tó ’
A t. c. közönséget 

s a j á t  é rd e k é b e n  
nitiiil F e rn n le n d t 
fé n y  m áz t kérj«» i <- 
tárnzottau éa eaak 
azon dobozt fogadja 
el. a melyik

St. F e rn o le n d t
nevével van ellátva, mintán ank rósz 
utánzat v a n , a melyeknek eimképe az 
enyimliez hasonlóan készíttetett a közön­
ség megtévesztése céljából. 5 2 -4 3

TŰZIFA EL ADAS.
Vau azerencaém a u. é közönség becses tudomására hozni, miszerint kitűnő minőségű

TÖlgy- és akácaiét
méteröleuként a legolcsóbb árban házhoz szállítom. s é ^ S M é M f  e r a g g o n k e —t i  9 0 0  »m m i .
M,r # r « * r«  Aáft<w« tö tg g k a a ó b  t ó t i  f a  bármikor azonnal kapható.

Aiánloin téli idényre tüzelő-anyag raktáramat l e g jo b b  p o r o a *  k ö a a e o e t , b u e la -
p e a t i  té g a a e a a - k o k a *  és i t á r n »  v á g o t t  a k á e a f á t  a legolcsóbb árban házhoz
szállítva. — Pontos és jó mérésért kezeskedek. Tisztelettel

R o s e n b a u m  A n t a l
12— 1 tüzelő-anyag és építészeti cikk kereskedő.

U a i  i í i i * .  j T e n g e r i h a la k , j Hal-conservek.
____________

frt kr.
A n golna  kocsonyában prím a, külön nagy

postai bordóban 4 Irt, •/, hordó . . . 2 35
A n g o ln a  nagy postai hordóban 3 frt 75 kr ,

•/, hord.’» ....................................................... 2 20
A n g o ln a  közép nagy postai hordóban 3 fit

50 kr., ’/t h o r d ó ............................ .....  • 2 10
R oll a n g o ln a  kocsonyában (szállka nélkül)

25 ad a g , postai h o r d ó b a n ...................... 4 50
H e rin g  kocsonyában (csak közép darabok)

postai b o rd ó b a n .............................................2 50
B ism a rck  b e r in g  szállka nélkül) pikáns

lében, postai hordóba!.................................. 2 10
IV. S ü tn i v a ló  h e r in g  legjobb keleti ten­

geri hal, postai h o r d ó b a n ...................... 2 10
K o llh c rin g  40—45 darab postai hordóban 2 10 
IV K ö v é r b e r in g  tengerészesen hagyma

és mustárban, postai hordói.an . 2 10
A ngol m atjes  h e r in g  príma 30—40 drb

postai h o rd ó b a n ............................................. 2 10
H o llan d  ikrát* b e r in g  30—35 drb , postai

hordóban . . .  ..................................2 10
C aeinege b e r in g  ÍV. ang. mustárlében 120 —

I4O d rb , postai h o r d ó b a n ...................... 2 10
O rosz korona azardina pikáns lében, postai

h o r d ó b a n .................................................. .....  1 75
C h r is tia n ia  a n e lio v ia  valódi északi füvek­

kel . postai hordóban ...................... 2 76
S co ttill (kis csemege bet ing) 80—100 drb ,

ti . . . . . .  2 7 5

A
frt kr.

A n g o ln a  o rsó h a l (lében sütve) igen ta r t­
ható , postai h o r d ó b a n .............................3 60

S z a rd in a  o la jb a n  javából 9 nagy vagy 16
kicsi szelence ............................................. 4 50

É tv á g y  g e r je s z tő  (csemege bering ancho­
vis) szállka nélkül, postai bordóban . 4 50

R ra h a n ti  s a r d e l la  1890-es legjobb minőség
postai b o rd ó b a n ............................................. 6 20

Elhingi kilencszem (»gen tartós) postai
h o r d ó b a n ........................................................4 40

K iéli S p ro tte  ládában 160—200 drb 1 frt
20 kr., 2 láda p o s t c o l l i .............................1 75

K iéli fü s tö l t  h e r in g  40 —45 drb postai
ládában ........................................................1 50

L a z a c  h e r in g  nagy, kövér, füstölt, postai
ládában ........................................................ 2 25

A n g o ln a , füstölt (szalonná* angolna) prím a
postai l á d á b a n ............................................. 7 50

L a z a c ,  füstölt Sclieibenlazac (Újdonság) 
doboznukint 15—20 d ib ,  4 doboz vétel 
« • s e té n .............................................................. 4 25

U rá li c a v ia r  szürke, nagy szemű, igen
enyhe, k i l ó n k i n t ....................... . . 3 75

U rá li c a v ia r  szürke, középszerű szemű
k i l ó n k in t .........................................................3 25

A lasc a  c a v ia r  (új) astracbaui ízzel kilón­
kint .................................................................... 3 76

Frist« tengeri h a la k  tengeri dors, gadóc,
cablian postai l á d á n k iu t .............................2 —

IB-Tinentve bármely magyar vagy ausztriai postaállomásra küldetik vámolatlauul utánvét m ellett:

W "  Philipp Richard Peters, A ltona-ban (Holstein). "W tt

G U T J A H R  é s  M Ü L L E R
m alom épiteszet. gép gyár  és  va sö n tö d e  6 —8

BUDAPESTEN
— ------ G y á r :  V. k ü l s ő  v a c i - ú t  70. s z á m .  —  -—

Trieur és lyu k azási osztály.
Ajánljuk az általunk gyártott es több mint

2 0 .0 0 0  i» e ia á o g b o n  e l l e i j e r t l  'M ,
Í V Ín il'P k  ! a k i. ...........  l . i i i . l» . .n \ ii.-k a búza árpa vagy rozs közüli kiválasztására.
T r ie t t v e k  t a ■ .! ak a búza kö/üli kiválasztására.
I h n n  ea  á e i» a o a * tá lg o a o  f í t ' l l l  a m» ly a magvakat nagyságuk szerint osztályozza nagy választékban!

készlet olcsó arakon
A»j»gy/ekvk kiv inatra ingyen és I.érmentve küldetitek.
I- t »-ladók megfelel kedvezményben ré«/e»Uluek. Gyártunk továbbá gőzgépeket, vizikerekeket, teljes malomberende- 

zéseket mii- »■« -ima őrlésű malmok részér, továbbá szerszámgépeket a vas és ércek megdolgozására.

Kolerái e lle n
legjobban védekezhetünk rósz ivóvizeink helyett 
megbízható tiszta forrásvíz rendes fogyasztásá­

val : ilyen a világhirü

J
lapadl

bércein van. Kapható
N Y I R Á D Y  L Á S Z L Ó

ásványvíz raktárában. 5—

KOLERA ELLEN
• 3  Borkivonat!
0  •

p  * «■’.* erre

E L Ő F IZ E T É S I FE L H ÍV Á Sig

O*nki*

FEJJEL
> « l« d i .

ham isítványoktól 
óvakodjanak I

Kapható a legfinomabb 
tii8Zrr-, csemege- é» gyógyfü- 

kt rés két lések b en , 
g y ó g y 8 z. e r t d r a k b a n . 

kávéhá/akban óh 

cukrás/tlákban ;

Kecskeméten: 
David Bertalan ínnál. 

\ ezvrkqn iselők:
Pfau és társa Fiume.

PESTI NAPLÓ
naponkint kétszer m egjelenő politikai napilapra.

A Pesti Napló M agyaro rszágon  a lego lcsóbb, le g ta rta lm a sab b  es legszebben k iá llí to t t  
na p ila p , m eg je len ik  m inden  reggel lega lább 16—24 o lda l es dé lu tán  4 —8 o ld a ln y i te r ­

je d e le m b e n , fö lva g va  es lap ja i egym ásba ragasztva.
A PESTI NAPLÓ főszerkesztője és kiadótulajdonosa: Felelős szerkesztője:

ifj. Ábrányi Kornél. Barna Izidor.
A PESTI NAPLÓ nagy gondot fordít szépirodalmi rov a tá ra , 

hol mindig a legkiválóbb írok neveivel találkozik az olvasó.
Regényei es tárcái élénkek és érdekes olvasmányt nyújtanak. 
A PESTI NAPLÓ minden vasárnap A gyerm ekszoba- 

nak cimü rovatában M ó k a  b á c a i  kedvelt meséit közli a gyerme­
kek részére.

A PESTI N A ’ L e  szerkesztősége maga köré gyűjtötte az ország 
legjelesebb újságíróit.

A PESTI NAPLÓ bel-és külföldi tudósításai, hírei es táviratai 
frissek, eredetiek es a legmegbízhatóbb forrásokból erednek Ipari, 
kereskedelmi és mezőgazdasági rovatát kitűnő szakírók szerkesztik. Bel 
es külföldi tö<sde rovatai mindig legpontosabbak és legmegbízhatóbbak.

A PESTI NAPLÓ legközelebb egy rendkívül érdekes regény közlését kezdi meg.
A PESTI NAPLÓ minden hónapban 2 városnak a monográfiáját közli, mely örökös irodalmi becs­

esei bír és az előfizetők, a kik ezeket összegyűjtik, azok Magyarország városainak hű történetét bírják.
E L Ő F I Z E T É S I  F E L T É T E L E K :

A ITX TI NAPLÓ reggeli kiállásának, mely az e ’őzó napon beérkezett öaaxes h írek et m agúban fo g la lja , tehát a teljes PESTI 
NAPLO-nak előfizetési áia  B udapesten  es a vidéken  k« rán és pontosan házhoz ju tta tva,

e a l i  Inge k ü te té a e  i t t  l l m h  ■ K a ti ó  r r u g e H  logi együtt egyezerre küldve a r í d r / i v e /
Egész, éi 
Fel évre

Negyed évre 3 frt 50 kr. I Egész évre . . 18 frt — kr. | Negyed évre
I Egy hónapra . . 1 frt 20 kr | Fél évre . . .  9 ír*. — kr. | Egy hónapra 

Naponkint k  e  f a t e r , r e g g e l i  ós esti kiadas külön-külön házhoz vagy postán küldve 
H eeetn g tea teo » ■ VM f h f t t  »

Egész évre . . IS frt — kr. | Negyed évre . . 4 frt 60 kr. Egész évre . . 20 frt — kr. | Negyed évre
Fel évre . . .  9 frt - kr. | Egy hónapra 1 frt 60 kr | Fel évre . . . 10 frt — kr. | Egy hónapra

A PESTI NAPLÓ esti lapjára külön is elfogad előfizetéseket, úgy. hogy ha valak i más 
újságot járat és a m egszokott újságtól m egválni nem akar. az előfizethet a PESTI NAPLÓ  
esti lapjára 2 frt 30  krral.

A PESTI NAPLÓ KIADÓHIVATALA
Budapest Ferenciek-tere, Bazárépület.

• e , i a , . « .ii l » s. » «naKe *■>» , « ,i>„» « .ia o  * .aa« » < taa. » «.»■ » «..zu , ^ua«» -  • »  - -« » ■ ■ »  <vzax.>*  . a a * ^ m a » 1

Nyomatott Kecskeméten Tóth Lászlónál. 1893

14 frt -  kr. 
7 frt — kr.

3 frt 50 kr. 
1 frt 20 kr

Egész évre 
Fél évre .

18 frt — kr. 
9 ír* — kr.

4 fit 50 kr. 
1 frt 60 kr.

6 frt — kr. 
1 frt 70 kr



N A P I K Ö ZLÖ N Y .

A  legelterjedtebb magyar 
9

napilap.

Legtöbb példányban nyomják a z  összes magyar lapok közt.

hfr-',. J

Pesti Hírlap immár tizenöt éve lankadatlan kitartással harcol az igaz szabad- 
elvüség és demokrata gondolkozás lobogója alatt.

S ha ma az ország rég óhajtott szabadelvű reformok megvalósulásának kü- 
szöbén á l l : a Pesti Hírlap büszkén hivatkozhatik arra, hogy nem kis része 

c volt ennek előidézésében. Része volt igen, mert azokért a szabadelvű reformokért 
V  — szabad vallásgyakortat, teljes vallási egyenjogúság, kötelező polgári 

házasság, állami közigazgatás — nehéz időkben, ellenséges áramlatokkal szemben, csaknem 
magára hagyatva is mindenkor küzdeni bátor volt.

Bátran hivatkozhatik a Pesti Hírlap a nagy magyar olvasó közönségre, mely 15 év 
alatt meggyőződhetett, hogy ez a lap nem áll egyetlen politikai pártnak sem szolgálatában, nincs 
klikk-befolyások alatt, hanem minden irányban függetlenül hirdetik benne különböző pártállásu 
jeles publicisták eszméiket, egyetlen célt szolgálva: s ez a közjó.

Munkatársai közt Magyarország elsőrangú publicistái és szépirodalmi erői vannak. 
Éterünk két legelső Írója: JÓKAI MÓR és MIKSZÁTH KÁLMÁN a Pesti Hírlap rendes 

munkatársai. ,  ,
TO Z ZZ^.1 ZMZOIE2

évenkint több regényt Ir a Pesti Hírlap számára s azonfelül tárcákat egész éven át,

I v í I E Z S Z Á T Z Z
a Tisztelt Házból cim alatt közkedveltségre emelkedett országgyűlési karcolatai mellett, kisebb- 
nagyobb elbeszéléseket, tárcákat és humoros apróságokat.

A régebbi és újabb publicistái és írói nemzedék egész jeles gárdája szolgáltatja a Pesti 
Hírlap politikai és társadalmi vezércikkeit, tárcáit s a kritikai és mulattató közleményeket, 
mig az állandó rovatokat kipróbált hírlapírói erők vezetik.

A Pesti Hírlap naponkint 16—20, vasár- és ünnepnapokon 24— 28—32 oldal terjedelmű.
A Pesti Hírlap rendkívüli kedvezménye minden évben karácsonyi ajándékul

S®* a Pesti HSríap nag# ’íápss naptára. W  (Lásd a  tú lsó  oldalon.)

ELŐFIZETÉSI ÁRAK: Egész évre 14 írt. Fél évre 7 írt. Negyed évre 3 írt 50 kr. Egy hóra 1 írt 20 kr.

Mutatványszámokat kívánatra égj hétig ingyea és bermentve küld a kiadóhivatal:
B U D A P E S T , V. K É R ., N Á D O R -U T C A  7. SZÁ M  A L A T T .



z

Egyedüli a maga nemében a liirlapirodalom terén az a kedvezmény, melyben a PESTI HÍRLAP ré­
szesíti előfizetőit.

K a r á c s o n y i  a j á n d é k u l
közvetlenül a karácsonyi ünnepeket megelőző napokban, minden előfizetőnek — még a leg&jafeoai fcc’spák&ök is —

iiaroyen é s  b é r m s n t v e  ’IgfcjÉS
küldi meg a lap kiadóhivatala a Pesti Hírlap 1894. évi díszes nagy naptárát,

r x x e ls r  x x x ix x c le x x  e g e ré t»  f ö l ö s l e g e s s é  t e s z
és felülmúl minden más rendkívüli karácsonyi mellékletet, mert az előfizető egész éven á t hasznát veheti.
A 9—10 ivnyi szépirodalmi 
rész a Pesti Hírlap munka­
társainak java dolgozatait 

tartalmazza. Köztük:
Jókai Mórtól,
Mikszáth Kálmántól, 
Borostyáin Nándortól, 
Kenedi Gézától,
Murai Károlytól, 
Bársony Istvántól, 
Kada Elektől.
Vértesi Gyulától, 
Koznia Andortól, 
Kóbor Tamástól. 
Németh Ignáetól, 
Báttaszéki Lajostól, 
Tuszkay Ödöntől,
0. Mátray Ernőtől, 
Ábrányi Emiltől. 
Lipesey Ádámtól 
Luby Sándortól,

stb., stb.

B  PESTI H’SíiAP 1
—= s s  ; •

0 a naftára « > J
minden előfizetőnek 

is Üt rcéfl a legújabban belépőknek is '
? A '**
L k ö z v e t l e n ü l  karácsony előtt

k a rá c s o n y i  a já n d é k u l

inegkütdetik

A képek közül, melyek­
nek .száma meg fogja ha­
ladni az 50-et, kiemelen­
dők: A négy 90 éves ha­
zafi (Kossuth Lajos, báró 
Vay Miklós, gr. Kun Ko- 
csárd, Brassai Sámuel) 
arcképe. A fővárosi szín­
házak legünnepeltehb mű­
vésznői. (Arckép-csoport) 
Képek a chicagói világ­
kiállításról. Az év fősze­
replői s az év nevezete­
sebb halottjai arcképek­
ben. Az év nevezetesebb 
eseményei itthon és a kül­
földön. jól összeválogatott 
képekben bemutatva. A 
Pesti Hírlap készülő uj 
palotája, stb., stb.

A naptár teljesebbé té­
tele végett ezúttal már 
nag^ vasoti térkép is 
lesz hozzá csatolva.

A naptár 30 nagy ÍV terjedsSmÜ s az eddigieknél még bővebb tartalmú és lehetőleg díszesebb kiál­
lítású, igen érdekes képekkel.

A naptár címlapját pompás kép díszíti, m elyet ItOSKOVICS IGNÁC jeles festőművész rajzolt.
A naptár többi tartalma:
а) naptári rész, minden hónap mellé rovatos lappal, följegyzések számára;
б) tiszti cint- és névtár, az összes minisztériumok, Budapest fő- és székváros s a fővárosi államrend­

őrség tisztviselőinek névsorával, az országgyűlési képviselők s a főrendiház tagjainak név-és lakjegyzékével;
c) fővárosi kalauz, sok hasznos ú tm utatással;
</) országos és heti vásárok legteljesebb, hivatalosan kiigazított jegyzéke; 
é) sorsolási naptár, bélvegfokozati és pénzátszáinitási táblázatok; 
f)  képek (több mint 30 oldali magyarázatokkal és hirdetések.
Ennél teljesebb és gazdagabb tartalmú naptár ma valóban nem készül hazánkban.

(A tö b b it lásd  a  m ásik  oldalon.)

A  P e s t i  H ir la p  e lő fiz e té s i á r a :
Egész évre !4 frt. | Fél évre 7 írt. Ftegied évre 3 f r t  50 kr. | Egy hóra í frt 20 kr. 

Mutatványszámokat vidékre kívánatra egy hétig ingyen és bérmentve küld 
a k ia d ó h iv a ta l: B uda y  ten, Y. kér., nádor-u tca  7. ssám a la tt.

Nyomatott Legrady testvérek köxforgogepelu.


